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Malachi 3:4-24 מלאכי ג׳:ד׳-כ״ד
ה וִירֽוּשָׁלִָ֑ ם  ת יְהוּדָ֖ ה מִנְחַ֥ יהוָ֔ רְבָה֙ לַֽ (ד) וְעָֽ

י  ים קַדְמֹנִיּֽוֹת׃ (ה) וְקָרַבְתִּ֣ ם וּכְשָׁנִ֖ י עוֹלָ֔ כִּימֵ֣
ר  ד מְמַהֵ֗ יתִי ׀ עֵ֣ אֲלֵיכֶם֮ לַמִּשְׁפָּט֒ וְהָיִ֣

קֶר  ים לַשָּׁ֑ ים וּבַנִּשְׁבָּעִ֖ מְכַשְּׁפִים֙ וּבַמְנָ֣אֲפִ֔ בַּֽ
ה וְיָת֤וֹם  כִיר אַלְמָנָ֨ י שְׂכַר־שָׂ֠ וּבְעֹשְׁקֵ֣

ר יְהוָ֥ה צְבָאֽוֹת׃ (ו)  א יְרֵא֔וּנִי אָמַ֖ ֹ֣ וּמַטֵּי־גֵר֙ וְל
א  ֹ֥ ב ל י־יַעֲקֹ֖ ם בְּנֵֽ יתִי וְאַתֶּ֥ א שָׁנִ֑ ֹ֣ י יְהוָ֖ה ל י אֲנִ֥ כִּ֛

חֻקַּי֙  ם מֵֽ ם סַרְתֶּ֤ י אֲבֹתֵיכֶ֜ ם׃ (ז) לְמִימֵ֨ כְלִיתֶֽ
ם  ם שׁ֤וּבוּ אֵלַי֙ וְאָשׁ֣וּבָה אֲלֵיכֶ֔ א שְׁמַרְתֶּ֔ ֹ֣ וְל

ה נָשֽׁוּב׃ (ח)  ם בַּמֶּ֥ ר יְהוָ֣ה צְבָא֑וֹת וַאֲמַרְתֶּ֖ אָמַ֖
י  ים אֹתִ֔ י אַתֶּם֙ קֹבְעִ֣ ים כִּ֤ ם אֱ�הִ֗ ע אָדָ֜ הֲיִקְבַּ֨

ה׃  ר וְהַתְּרוּמָֽ מַּעֲשֵׂ֖ ה קְבַעֲנ֑וּ� הַֽ ם בַּמֶּ֣ וַאֲמַרְתֶּ֖
ים  ם קֹבְעִ֑ י אַתֶּ֣ ים וְאֹתִ֖ אָרִ֔ ם נֵֽ (ט) בַּמְּאֵרָה֙ אַתֶּ֣

ר  מַּעֲשֵׂ֜ יאוּ אֶת־כָּל־הַֽ הַגּ֖וֹי כֻּלּֽוֹ׃ (י) הָבִ֨
י וּבְחָנ֤וּנִי  רֶף֙ בְּבֵיתִ֔ י טֶ֙ ר וִיהִ֥ ית הָאוֹצָ֗ אֶל־בֵּ֣

ח  א אֶפְתַּ֣ ֹ֧ ר יְהוָ֣ה צְבָא֑וֹת אִם־ל את אָמַ֖ ֹ֔ נָא֙ בָּז
י לָכֶ֛ם  יִם וַהֲרִיקֹתִ֥ ת אֲרֻבּ֣וֹת הַשָּׁמַ֔ ם אֵ֚ לָכֶ֗

ל  אֹכֵ֔ י לָכֶם֙ בָּֽ י׃ (יא) וְגָעַרְתִּ֤ בְּרָכָ֖ה עַד־בְּלִי־דָֽ
ה  י הָאֲדָמָ֑ ת לָכֶ֖ם אֶת־פְּרִ֣ א־יַשְׁחִ֥ ֹֽ וְל

ר יְהוָ֥ה  ה אָמַ֖ פֶן֙ בַּשָּׂדֶ֔ ל לָכֶ֤ם הַגֶּ֙ וְלאֹ־תְשַׁכֵּ֨
ם  צְבָאֽוֹת׃ (יב) וְאִשְּׁר֥וּ אֶתְכֶ֖ם כָּל־הַגּוֹיִ֑

ר יְהוָ֥ה  פֶץ אָמַ֖ רֶץ חֵ֔ י־תִהְי֤וּ אַתֶּם֙ אֶ֣ כִּֽ
ר  י דִּבְרֵיכֶ֖ם אָמַ֣ צְבָאֽוֹת׃ (ס) (יג) חָזְק֥וּ עָלַ֛

י�׃ (יד)  רְנוּ עָלֶֽ ם מַה־נִּדְבַּ֖ יְהוָ֑ה וַאֲמַרְתֶּ֕
י  צַע כִּ֤ ים וּמַה־בֶּ֗ ד אֱ�הִ֑ וְא עֲבֹ֣ ם שָׁ֖ אֲמַרְתֶּ֕

ית מִפְּנֵ֖י  רַנִּ֔ כְנוּ֙ קְדֹ֣ י הָלַ֨ רְנוּ֙ מִשְׁמַרְתּ֔וֹ וְכִ֤ שָׁמַ֙
ים  ה אֲנַ֖חְנוּ מְאַשְּׁרִ֣ יְהוָ֥ה צְבָאֽוֹת׃ (טו) וְעַתָּ֕

ים  ה גַּ֧ם בָּחֲנ֛וּ אֱ�הִ֖ י רִשְׁעָ֔ ים גַּם־נִבְנוּ֙ עֹשֵׂ֣ זֵדִ֑
ישׁ  י יְהוָ֖ה אִ֣ ז נִדְבְּר֛וּ יִרְאֵ֥ טוּ׃ (טז) אָ֧ וַיִּמָּלֵֽ

פֶר  יִּכָּתֵב סֵ֣ ע וַ֠ ב יְהוָה֙ וַיִּשְׁמָ֔ הוּ וַיַּקְשֵׁ֤ אֶת־רֵעֵ֑

(4) Then the offerings of Judah and
Jerusalem shall be pleasing to the LORD
as in the days of yore and in the years of
old. (5) But [first] I will step forward to
contend against you, and I will act as a
relentless accuser against those who have
no fear of Me: Who practice sorcery, who
commit adultery, who swear falsely, who
cheat laborers of their hire, and who
subvert [the cause of] the widow, orphan,
and stranger, said the LORD of Hosts. (6)
For I am the LORD—I have not changed;
and you are the children of Jacob—you
have not ceased to be. (7) From the very
days of your fathers you have turned away
from My laws and have not observed
them. Turn back to Me, and I will turn
back to you—said the LORD of Hosts.
But you ask, “How shall we turn back?”
(8) Ought man to defraud God? Yet you are
defrauding Me. And you ask, “How have
we been defrauding You?” In tithe and
contribution. (9) You are suffering under a
curse, yet you go on defrauding Me—the
whole nation of you. (10) Bring the full
tithe into the storehouse, and let there be
food in My House, and thus put Me to the
test—said the LORD of Hosts. I will
surely open the floodgates of the sky for
you and pour down blessings on you; (11)
and I will banish the locusts from you, so
that they will not destroy the yield of your
soil; and your vines in the field shall no
longer miscarry—said the LORD of Hosts.
(12) And all the nations shall account you
happy, for you shall be the most desired of 
lands—said the LORD of Hosts. (13) You 
have spoken hard words against Me—said 
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י שְׁמֽוֹ׃ (יז)  ה וּלְחֹשְׁבֵ֖ י יְהוָ֔ זִכָּר֤וֹן לְפָנָיו֙ לְיִרְאֵ֣
י  ר אֲנִ֖ י אָמַר֙ יְהוָ֣ה צְבָא֔וֹת לַיּ֕וֹם אֲשֶׁ֥ יוּ לִ֗ וְהָ֣
ל  אֲשֶׁר֙ יַחְמֹ֣ ם כַּֽ י עֲלֵיהֶ֔ ה וְחָמַלְתִּ֣ ה סְגֻלָּ֑ עֹשֶׂ֣

ד אֹתֽוֹ׃ (יח) וְשַׁבְתֶּם֙  ישׁ עַל־בְּנ֖וֹ הָעֹבֵ֥ אִ֔
ים  ד אֱ�הִ֔ ין עֹבֵ֣ ע בֵּ֚ יק לְרָשָׁ֑ ין צַדִּ֖ ם בֵּ֥ וּרְאִיתֶ֔

א  י־הִנֵּ֤ה הַיּוֹם֙ בָּ֔ א עֲבָדֽוֹ׃ (ס) (יט) כִּֽ ֹ֥ ר ל לַאֲשֶׁ֖
ה רִשְׁעָה֙  ים וְכָל־עֹשֵׂ֤ ר כַּתַּנּ֑וּר וְהָי֨וּ כָל־זֵדִ֜ בֹּעֵ֖

א אָמַר֙ יְהוָ֣ה  ם הַיּ֣וֹם הַבָּ֗ ט אֹתָ֜ שׁ וְלִהַ֨ קַ֔
 ף׃  רֶשׁ וְעָנָֽ ם שֹׁ֥ ב לָהֶ֖ ר לאֹ־יַעֲזֹ֥ צְבָא֔וֹת אֲשֶׁ֛

ה  מֶשׁ צְדָקָ֔ י שְׁמִי֙ שֶׁ֣ ם יִרְאֵ֤ ה לָכֶ֜ (כ) וְזָרְחָ֨
י  ם כְּעֶגְלֵ֥ ם וּפִשְׁתֶּ֖ יצָאתֶ֥ יהָ וִֽ א בִּכְנָפֶ֑ וּמַרְפֵּ֖

פֶר  י־יִהְי֣וּ אֵ֔ ים כִּֽ ם רְשָׁעִ֔ ק׃ (כא) וְעַסּוֹתֶ֣ מַרְבֵּֽ
ה  י עֹשֶׂ֔ ר אֲנִ֣ חַת כַּפּ֣וֹת רַגְלֵיכֶ֑ם בַּיּוֹם֙ אֲשֶׁ֣ תַּ֖
ת  ר יְהוָ֥ה צְבָאֽוֹת׃ (פ) (כב) זִכְר֕וּ תּוֹרַ֖ אָמַ֖

יתִי אוֹת֤וֹ בְחֹרֵב֙  י אֲשֶׁר֩ צִוִּ֨ ה עַבְדִּ֑ מֹשֶׁ֣
ים׃ (כג) הִנֵּ֤ה  ים וּמִשְׁפָּטִֽ ל חֻקִּ֖ עַל־כָּל־יִשְׂרָאֵ֔
י בּ֚וֹא  יא לִפְנֵ֗ ת אֵלִיָּה֣ הַנָּבִ֑ ם אֵ֖ חַ לָכֶ֔ נֹכִי֙ שֹׁלֵ֣ אָֽ

יב  א׃ (כד) וְהֵשִׁ֤ ה הַגָּד֖וֹל וְהַנּוֹרָֽ י֣וֹם יְהוָ֔
ם  ים עַל־אֲבוֹתָ֑ ב בָּנִ֖ ים וְלֵ֥ לֵב־אָבוֹת֙ עַל־בָּנִ֔

רֶם׃  רֶץ חֵֽ י אֶת־הָאָ֖ פֶּן־אָב֕וֹא וְהִכֵּיתִ֥
[הנה אנכי שלח לכם את אליה הנביא לפני בוא 

יום יהוה הגדול והנורא]

the LORD. But you ask, “What have we 
been saying among ourselves against 
You?” (14) You have said, “It is useless to 
serve God. What have we gained by 
keeping His charge and walking in abject 
awe of the LORD of Hosts? (15) And so, 
we account the arrogant happy: they have 
indeed done evil and endured; they have 
indeed dared God and escaped.” (16) In 
this vein have those who revere the LORD 
been talking to one another. The LORD 
has heard and noted it, and a scroll of 
remembrance has been written at His 
behest concerning those who revere the 
LORD and esteem His name. (17) And on 
the day that I am preparing, said the 
LORD of Hosts, they shall be My 
treasured possession; I will be tender 
toward them as a man is tender toward a 
son who ministers to him. (18) And you 
shall come to see the difference between 
the righteous and the wicked, between him 
who has served God and him who has not 
served Him. (19) For lo! That day is at 
hand, burning like an oven. All the 
arrogant and all the doers of evil shall be 
straw, and the day that is coming—said the 
LORD of Hosts—shall burn them to ashes 
and leave of them neither stock nor 
boughs. (20) But for you who revere My 
name a sun of victory shall rise to bring 
healing. You shall go forth and stamp like 
stall-fed calves, (21) and you shall trample 
the wicked to a pulp, for they shall be dust 
beneath your feet on the day that I am 
preparing—said the LORD of Hosts. (22) 
Be mindful of the Teaching of My servant 
Moses, whom I charged at Horeb with 
laws and rules for all Israel. (23) Lo, I will 
send the prophet Elijah to you before the 
coming of the awesome, fearful day of the 
LORD. (24) He shall reconcile parents with 
children and children with their parents, so 
that, when I come, I do not strike the 
whole land with utter destruction.  Lo, I 
will send the prophet Elijah to you before 
the coming of the awesome, fearful day of 
the LORD.
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